
ÖFFNUNGSZEITEN UNSERER KÜCHE AN DEN 
WEIHNACHTSFEIERTAGEN: 

Mi 23.12.26 geschlossen 

Do 24.12.26 geschlossen 

Fr 25.12.26 11:30-15:00 Uhr 

Sa 26.12.26 11:30-15:00 Uhr 

So 27.12.26 11:30-15:00 Uhr 

Mo 28.12.26 17:00-21:00 Uhr 

Di 29.12.26 17:00-21:00 Uhr 

Mi 30.12.26 17:00 -21:00 Uhr 

Do 31.12.26 17:00-21:00 Uhr 

 
 
 

 
 
 
 

 

 
 
 
Suppe-Soup  

 Kürbiscremesuppe          5,90  
Cream of pumpkin soup  
 
Geflügel-Poultry 
    

           ½ gebratene Ente mit Kartoffelknödel, Soße und Blaukraut   27,90 
NEU Quarter roast duck with potato dumplings, gravy and red cabbage  
 

          ¼ gebratene Ente mit Kartoffelknödel, Soße und Blaukraut         18,90 
NEU Half roast duck from with potato dumplings, gravy and red cabbage  
 

Ⓢ Putensteak vom Grill mit Rahmsoße, KartoffelkrokeƩen und gem. Salat   18,90 
Grilled turkey steak with cream sauce, potato croqueƩes and mixed salad 
 
Spezial -Special  
Ⓢ TOP Grillteller nach Art des Hauses 
gegrilltes Schweinelendchen- & Putensteak mit KräuterbuƩer, Kartoffelweges, 
Spareribs glasiert mit Barbecuesauce und Gemüse      22,90 
House-speciality barbecue plaƩer grilled pork loin and turkey steak with herb buƩer,  
potato wedges, spare ribs glazed with barbecue sauce and vegetables  
 

Ⓢ TOP Spareribs-BreƩ`l (500 g)  
glasiert mit Barbecuesauce, serviert mit gegrilltem Maiskolben und Kartoffelwedges 21,90 
Spare Ribs PlaƩer (500 g) glazed with barbecue sauce, served with grilled sweetcorn on the cob 
 and potato wedges 
 
Wild-Game 

Ⓢ  Hirschragout mit BreznservieƩenknödel, Preiselbeerkonfitüre und Blaukraut 22,90 
Venison ragout with Pretzel napkin dumplings, lingonberry jam and red cabbage   
 
Rind-Beef 
Zwiebelroststeak mit Spaltenkartoffeln und gemischten Salat    25,90 
Onion-crusted steak with wedge potatoes and mixed salad   
 

Rumpsteak vom Grill mit Pommes Frites, KräuterbuƩer und gemischten Salat  25,90 
Grilled rump steak with French fries, herb buƩer and mixed salad 
 

EVENT KALENDER 



 
 
 
Schwein-Pork 

Ⓢ NEU  Gegrillter Schweinefiletspieß mit Rahmsoße, serviert mit Spaltenkartoffeln 
und Marktgemüse          20,90 
Grilled pork fillet skewer with cream sauce, served with quartered potatoes and market vegetables 
 

Ⓢ TOP  Schmanckerl PlaƩe mit Schweinebraten, geräucherten Bauchspeck, Grillwurst, 
Kartoffel- & Semmelknödel und Sauerkraut       19,90 
A plaƩer of delicacies featuring roast pork, smoked pork belly, grilled sausage, potato and  
bread dumplings, and sauerkraut 
 
Ⓢ NEU  Brauerschnitzel |Naturschnitzel gefüllt mit Schinken & Camenbert,  
Natursoße, gerösteten Speck, BreznservieƩenknödel und gemischten Salat  20,90 
Brewer’s Schnitzel | Plain schnitzel stuffed with ham and Camembert, 
plain gravy, crispy bacon, pretzel dumplings and mixed salad 
 

Ⓢ  Jägerschnitzel mit Champignonrahmsoße, Spätzle und gemischten Salat  19,90 
Hunter-style schnitzel with mushroom cream sauce, spaetzle, and mixed salad 
 

Ⓢ Schweineschnitzel „Wiener Art“ mit Pommes Frites und gemischten Salat  18,90 
Pork escalope "Viennese style" with French fries and mixed salad 
 

Ⓢ  Schweinebraten mit Knödel und gemischten Salat     17,90 
Roast pork with dumplings and mixed salad   
 
Fisch-Fish   

Ⓢ NEU BackfischplaƩe mit gebackenen Seelachsfilet & Shrimps, Pommes Frites, 
Remouladensoße (2) und gemischten Salat       19,90 
Seafood plaƩer with fried pollock fillet and prawns, chips, remoulade sauce (2) and mixed salad 
 

Ⓢ NEU Zanderfilet in BuƩer gebraten mit Salzkartoffeln, zerlassener BuƩer  
und gemischten Salat          19,90 
Zander fillet fried in buƩer, served with boiled potatoes, melted buƩer and a mixed salad 
 
Salat-Salat 
Ⓢ SalatplaƩe „Fitness“ mit gegrillten Putenbruststreifen & Champignons, Eiern und Brot 17,90 
‘Fitness’ mixed salad plaƩer with grilled strips of turkey breast, mushrooms, eggs and bread  
 

Ⓢ SalatplaƩe „Tonno“ mit Thunfisch, gekochten Eiern, roten Zwiebeln, Oliven & Brot 16,90 
‘Tonno’ salad plaƩer with tuna, hard-boiled eggs, red onions, olives and bread 
 
Vegetarisch-Vegetarian 
ⓈSellerieschnitzel (paniert) mit Kräutersoße, BasmaƟreis und gemischten Salat  16,90 
Celery cutlets (breaded) with herb sauce, basmaƟ rice and mixed salad 
 

ⓈNEU Reis-Gemüsepfanne, mit Tomatensoße und gemischten Salat   16,90 
Rice and vegetable sƟr-fry, with tomato sauce and a mixed salad  
 

Ⓢ  Champignons gebacken  mit Kräuterschmand und gemischten Salat  16,90 
Baked buƩon mushrooms with herb sour cream and mixed sala 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
Gemischtes Eis mit Schlagsahne        6,90 
Mixed ice cream with whipped cream 
 

Eisbiene mit Vanilleeis, Erdbeerreis und Schlagsahne     6,90 
Ice bee with vanilla ice cream, strawberrie ice cream and whipped cream 
 

Männerbecher| Schoko-, Vanilleeis, Baileys Likör, brauner Zucker und Schlagsahne    8,90 
Men's cup | Chocolate and vanilla ice cream, Baileys liqueur, brown sugar and whipped cream 
 

Schwarzwaldbecher mit Sauerkirschen, Kirschlikör, Schokoladeneis, Vanilleeis und Sahne 7,90 
Black Forest sundae with sour cherries, cherry liqueur, chocolate ice cream, 
vanilla ice cream and whipped cream 
 

Heiße Himbeeren mit Vanilleeis und Schlagsahne      7,90 
Warm raspberries with vanilla ice cream and whipped cream 
 

Eiskaffee (9) mit Vanilleeis und Schlagsahne       5,90 
Iced coffee (9) with vanilla ice cream and whipped cream 
 

Eisschokolade mit Vanilleeis und Schlagsahne      5,90 
Ice chocolate with vanilla ice cream and whipped cream 
 
 

Apfelkücherl mit Vanilleeis und Schlagsahne       8,90 
Apple friƩers with vanilla ice cream and whipped cream  
 

Apfelstrudel mit Vanilleeis         8,90 
Apple strudel with vanilla ice cream 
 

Kaiserschmarrn mit Apfelmus                              12,90 
Kaiserschmarrn with applesauce 
 

Schokoladentörtchen mit flüssigem Herz, Sauerkirschen, Vanilleeis und Schlagsahne       12,90 
Chocolate tartlets with a molten centre, sour cherries, vanilla ice cream and whipped cream 
 
 

In den Speisen & Getränken sind folgende Zusatzstoffe vorhanden: 
The following additives are available in the Food & Drinks: 

1) mit Farbstoff / with colorant    6) geschwärzt / blackened            11) gewachst / waxed 
2) mit Konservierungsstoff / with preservative  7) mit Phosphat / with phosphate             12) mit Taurin / with taurine 
3) mit Antioxidationsmittel / with antioxidant  8) mit Milcheiweiß / with milk protein        13) Phenylalaninquelle  
4) mit Geschmacksverstärker / with flavor enhancer  9) koffeinhaltig / with caffeine                   /phenylalanine 
5) geschwefelt / sulphuretted   10) chininhaltig / quinine 

. 
(EU-Verordnung 1169/2011) 

The additives are described in detail in the food labeling folder. You will receive this list from 
our service staff upon request. (EU Regulation 1169/2011) 

 
 
 DESSERT 


